Study Guide for TTpagfeis 'AmoocTdAwy 13:1fF

You will need a dictionary to do these readings; not all words are glossed. The notes are keyed
to Balme and Lawall, Athenaze, second edition 2003. Athenaze 112 means page 112 of vol 1;
Athenaze 11 112 means page 112 of vol. 2.

Lesson 1: 13:1-13:12
Review: 1st declension nouns. Decline: 1} ékkAnolia - "church" and & Trpo@r)Trs - "prophet":

Nom.
Gen.
Dat.

Acc.

Notes:

13:1 -
13:2 -

13:3
13:4
13:5

13:6
13:7

13:8

13:9

13:10

13:11

13:12

Singular Plural
1) ekkAnoi{a S TPOPNTNS

TeTpapxns - a native provincial ruler.
ouvTtpoog - “foster brother”
AetToupyew - “worship”
vnoTevw - “fast.” AetToupyoUvTwyv and vnoTsudvTeov are genitive absolutes, that
is a noun plus a participle in the genitive case, often meaning "while...", "when...",
"after..." Athenaze 11 38-9.
ap-opiCw - “set apart, distinguish.” ¢p. Eng. “horizon” from &pog - "boundary”
Tpoo-KaAécw - kEkAnpatl is the perfect tense of kaAéco. See Athenaze 11 185-7.
gmBévTes - "laying on"
kaT-fiABov - Seleuceia was the port of Antioch. Travellers 80 down to the port.
Learn these compounds of &yy€AAc: kaT-ayyeAAe - proclaim ’
ETM-ayYEAAW - “promise”
Tap-ay g¢AAco - “command, exhort” (16:18)
ev-ayyeAlloual - “evangelize, preach”
&xpt - “up to”
Bapinoot genitive case of Bapinoots. ¢ - relative pronoun; Athenaze 224-5.
&vB-UmraTos - the Roman pro-consul, the provincial governor.
ouveTos - "intelligent”
TPOO-KAAECAUEVOS - cp. 13:2; What form is this word? Athenaze 199.
em-{nTéco - desire, want
&vB-lotnuu - “stand opposite, against; oppose”
ueBepueveUes - “translate” The name Elymas is derived from an Aramaic word
meaning "powerful "
Sta-oTpéws - “turn aside, divert” (remember oTpép = “turn’ )
TUTTANUL, TTAROCD, sTr}\nocx TETANKQ, ETTAoBnv - “fill with.” Related words are
TANPow - “fill,” wAnpys - “full.” Distinguish the root wAn- “full” from the root
TAe- in TTAéw (— ‘sail”), and from the word TTAtjoocs - “strike, hit” in 13:12.
&TteviCe - "look straight at"
S3dAos - “deceit”
padioupyia - “wickedness” '
Tra\’Jcn, géor (verse 11) are 2nd person singular forms. What tense? What about
greoev (verse 11)?
Paul’s words end at (I)(pl Xaipou - "for a while"
axAUS - “fog, mist” Tapaxpefua -immediately
TEPI-Ay - “go around.” In the NT &y in compounds frequently means “go,”
not “lead.” &vayoual - “set out to sea;” KaT&youal - “arrive on land.”
TO yeyovds (=“what happened”) is equivalent to & éyéveTo. yeyovds is a perfect
neuter participle. Athenaze 11 208.




EKTTATioooUal - "to be amazed" "struck out of one's wits"

Lesson 2: 13:13-17; 13:42-52 .
Review: 2nd declension nouns (Athenaze 213). Decline: 6 vdpyos and 1O SikaoTriplov:

Nom.
Gen.
Dat.
Acc.

Notes:

13:13

13:15

13:16
13:17

Singular Plural
ovduos  TO dikaocTnplov

av-axBévTes (&v-Gyopal - "set out to sea") - see note on 13:11. &xBevTes is the
aorist passive participle; see Athenaze 11 5-6

UTTo-oTpPEPW - see note on 13:8

avaytyvooxkw - “I read” avayvowolis - “reading”

amo-oTéAAw - “send as a messenger”

1 mapakAnois from mapa-kaAéco - “encourage”

o Aads - "the people”

ava-oTAaS - see Athenaze 252.

KaTa-oelw - “gesture, shake;” cp. Eng. “seismic.”

gk-Aéyouat - “select, choose.” This is the same root word as in SiaAéyouat. In
compounds Aéycw has two senses, “say” and “choose.”

U\pn)\og - “high exalted”; uw.poco “lift high”

n Tap-okia - “residence in”

o Bpaxlwv, ToU Bpaxiovos - “arm”

Skip to 13:42

13:42

13:43

13:45
13:46

13:47

13:48

13:50

13:51

For é€1ovToov ( genitive absolute) see Athenaze 11 38-9; the form is the present
participle of e€-épxouai.

AaAéw - colloquial for Aéycwo. Translate the aor. passwe infinitive (Athenaze 11 5) here
as present tense - "that these words be spoken to them...

akoAoubéw - “follow” céBoual - "worship”

Tpoo-Uevew - Note the sense similar to gyéves in I John.

6 &xAos - "crowd”  EmAnobnoav - cp. 13:9 6 CijAos - "jealousy, zeal"
AaAnBfjvai is an aorist passive infinitive. See Athenaze 11 5.

&T-coBéopal - “push away”

gauTovs - later Gk. for fju&s avtovs, Uuds auTous

T& £0vn - "the nations" (=Gentiles)

EvTéEAAoual - “to command”; 1) évToAn - “a command”

Tseeu(a - “I have put/made perfect tense of TBnu = “put, place”.

TOU sivou ot els... - “in order for you to be...”

Xaipeo - reJ01ce 1 xXapa - “joy” (13:52)

N dota - “glory” from Sog&lew - "to glorify"

doot - “those who”

Thoow, T&Ew, ETafa - “appoint, station, assign;” cp. Eng. tactics=the arranging of
forces. cp. Athenaze 248 line 2.

Tap- OTpUVOJ “stir up”

sucxnuoov eucxnuovog - "of high social standing"

eT-eyelped - “stir up, raise up”; for ¢ eyslpco see Athenaze 122.

o Slooyuog is a noun from SichKes - “a chasing, pursuit, persecution”
EK-TIvaoow - “shake off”

O KovIlopTOs /1 kdvig - “dust”



Lesson 3: 14:1-18
Review: 3rd declension nouns (Athenaze 288-290). Decline:  1rovs (root od-) - "foot", TO
TrveUpa "spirit" (like TO dvoua), TO £Bvos "nation, people” (like TO TTATROOS):

Singular Plural
Nom. & mous TO Trvevua TO £6vog

Gen. ToU Todds TrvevuaTos EBvous

Dat.

Acc.

Notes:
14:1  katd TO auTod - “together”
gyeveTo...eloeABelv alTols...kal AaAfjoal ouTes - “It happened that they
went...and...spoke in such a way...” éyéveTo plus an infinitive is a common
semitism in the NT. It also occurs in English: “And it came to pass that, when Isaac was
old...” (Gen. 27:1 KJV).
¢doTe moTedoal - boTe plus infinitive makes a result clause: “so that they
believed.” Another example: “the bird flew so fast that it escaped” - ¢boTe QuyeElv.
See Athenaze 54
14:2  &-meibnoavTeg is from &-1etBécwo - "to disobey, not believe"
eT-eye(pod - cp. 13:50 Kakdw - “to make bad” "harm"
143  ikavds = TToAUs
SiaTp(Bew - "to rub away, spend time, consume"
Tappnolalopal - "speak boldly/freely”
el TS Kuple - “about/with a view towards...”; papTupotvTi and di1dSvTL (dative
participles) agree with T kupley = “about the Lord, who was witnessing...and
giving..
n xaplg xaprrog thanks, gratitude
TS OT](JE[OV TO Tépas - both words mean “a wonder, a miracle, "a sign"
14:4  oxiCeo - "split, divide"
14:5 Epun - “movement, impulse”
UBp(Ceo - "insult, mistreat"
14:6  ouv-18dvTes - for this form see Athenaze 189.
14:8 k&Bnuar - “sit”
XwAds - “lame”
1) kolAla - "womb"
14:9  AaMéco - "speak" aTtevioas - see 13:9
1 TrioTis, TioTews - "faith”
14:10 &Ahopai, GAotuat, HA&un - “leap”
14:11 & émroinoev TTaGAos - a relative clause: “(that) which...”
ETT-alPwW, ETTAP®, éTfipa - “lift up, raise” Athenaze 207.
14:12 1yyéopal - means “consider” and “lead”; here it is the latter.
14:13 6 Talpog - cp. Spanish “el toro”
T& OTEPPaTa - “garlands, wreaths”
6 VAoV, ToU TTUAGVOS - “gate, gateway;” cp. “pylon”
eveyKas is the 1st aorist participle of pepw, fiveyka - “bear, carry”
14:14 kp&leo - “shout, cry out”
51appnyvuul - "tear up, rip"
Ex- ﬂnBGw "rush out, Jump out"
14:15 pd&Talos - “vain, useless”
14:16 mapwxnuévais (from Tap-olxoual) - “past, previous”
N Yeve& - “generation, age” elaoev is the 1st aorist of €&, elaoca - “allow, let”.



14:17 orcp l'ﬂ[Jl fow, fika- “leave, let go, release from”
a-papTUpOosS - "without evidence or witness"
ayaboupyéw (&Gyabds + épyéw) - cp. epyaloual
O UeTds - “rain”

o xapmds - “fruit”

EUTLTTAGOV is a participle from év-TripTTAnu (13:9).
n Tpoen - "food"

1N eU@poouvn - "gladness, joy"



Lesson 4: 14:19-28, 16:1-5
Review: Pronouns. Decline: £y, oU, fuels, oUTos (Athenaze 65, 245); put oUToS,
alTn, ToUTo on a separate sheet):

3

Nom. £y ou TJUETS
Gen.
Dat.
Acc.

Notes:

14:19 What form is TreloavTes? See Athenaze 199
AB&oavTes - cp. AMiboPoAficai (14:5)
oupcw - “drag”
vouilovTes aUTtdv TeBunkévan = vouilovtes 8T alTds TeBvnke. Indirect
statement using the infinitive; Athenaze 11 108-110. TeBvnkéval is the perfect
infinitive “was dead”.

14:20 o kUkAos = “circle”; for kUkAwodGvV TV TAV HabnTdv (genitive absolute) see
Athenaze 11 38-39.
T éTTavpiov (fuépq) - “on the next day” (=T1j UoTepalq)

14:22 émoTnpile - “strengthen”
Tapakaléw = “encourage”
kol [AéyovTes] 811 Bix TOAAGVY BAlyecov Bel kTA. The word AéyovTes is
understood. 1) BAlyis - "trouble, suffering"

14:23 xelpoTovéw - “appoint”
VNOTEIOV - see 13:2
TpecBuTepos - "elder"; cp. English "Presbyterian”
mapa-TiBepal - “dedicate” TmemoTeUkeoav - pluperfect tense of ToTeEUwW
(Athenaze 11 209-210) “they had come to believe”

14:27 avolyvupl/ avolyvicw, avolfw, fivola, avéwya, nvewxdnv (other forms
occur) - “open”

Skip chapter 15

16:1 kaT-avtdaow - “arrive”

16:2  éuapTupeiTo is a passive “he was certified by/he was witnessed for by...”
(by=uTd)

16:3 7Bdeicav - imperfect tense of olda “they knew” (Athenaze 11 220)
TEPI-TEUVCD - "circumcise”
Umrapxw frequently = eiul; Umijpxev “he was”

16:4 T& kexpiuéva - “decided by” perfect participle of kpiveo - “judge, decide”

16:5 oTepeds -a -ov - “solid, firm” oTepedw - "make strong" (-6co verbs are
often formed from adjectives.)
TePLoods -1 -Sv - “numerous, extraordinary” Tlepiooetc is the verb from this



adjective - "increase".

Lesson S: 16:6-15
Review: Prepositions (Athenaze 89, Workbook 1, 120-122)

Translate:

KaTA ToUs VOUOUS kKaTd B&dAaTTav

TTap& THv vijoov Tapd TV ATTOCTOAWY

el yiis ¢l ToUs &rrooTdAous

Tepl TOU aylou TIvelpaTos el TV TOAW

amd AépPns UTrEp Tijs éxkAnolag

UTrd yiis TPds TAOV Becdv

ueTd ToU TTavAou UETH TaUTa

Notes:

For the Roman provinces see the map at the end of NT text.

16:6 kwAubBévTes -"being prevented”; aor. passive ptcpl.; review the aor. pass. in
Athenaze 11, chapter 17

16:7 elacev - aor. of the verb £&co “let, allow” Teip&lco = TElpdw

169 T Spapa - "a vision"
For the form of co@bn (aor. pass. of Opaw) see Athenaze 11 232 4
¢oTeds - perf. ptepl. of lotnut - “set, stand” (Athenaze 1T 49); take 1jv €0TCdS
together = “was standing”
dia-Paives - see Athenaze 252

16:10 oupBiPaleo - “bring together” hence “infer, conclude”
TpookékAnTat is perfect middle of mpoo-kaAéopat - "invite".

16:11 eUBu-dpouéw is related to Tpéxw, Spauoiual, Edpauov = “we headed straight for”
1) uepls, pepiSos - "district”
koAcwvia - "Roman colony"” (a settlement of veterans)

16:13 oU - “where,” the relative form of 1o
evouiCouev rpooesuxmv elval = évouiouev &t rpooeuxn ("a place of
prayer") éoTwv. Indirect statement as in 14:19. See the note there for a reference.
ouv-eABovcais - aorist dative fem. participle of ouv-épxoual

16:14 Topupd-Trwis - “purple-cloth seller”; she was wealthy.
Si-nvotev - see note on 14:27
Tpoo-E£Xw - "pay attention to"

16:15 éBamTiocbn - aorist passive of BamTiCeo - “she was baptized”

For kekpikaTe see note on 16:4; this is the perfect tense indicative (Athenaze 11
206)

KekplkaTe He TOTAY...elval = kekpikaTe 8TL TOTH...eiul. Indirect statement
again (Athenaze 11 206-7)

TapaPBialoual - "persuade vigorously, urge"

Lesson 6: 16:16-34
Review: Participles (summary of uses in Athenaze 11 314-5; summary of forms in Ath. 11

284-7)

Decline on a separate sheet: present ptepl. dkoucwv, &kovouca, Grkouov (m/f/n) and the
aorist ptcpl. akovuoas, &kovoaoa, akouoav.



Notes:

16:16

16:17

16:18
16:19
16:20

16:21
16:22

16:23

16:24

16:25

16:26

16:27

16:28

16:29

16:30
16:33
16:34

1 TaSiokn - female Trals "slave girl"

8oV, TUBovos - “fortune-telling”

UTravTao - “meet;” cp. 16:1

N épyaocia - "gain, profit"

uavTevoual - “tell fortunes;” uavTis - “soothsayer”

KaT-akoAoubécw - 13:43

Expalev - 14:14

UyioTos - "highest"

dia-Trovéoual - “become annoyed”

€Ak, EAEw €lAkuoa - “drag”

ol oTpaTtnyol - the town magistrates

UTTGpXOVTES - see note on 16:3

TO £60s - “custom”, not TO EBvos - “tribe”

KaTA - “against”

ouv-e@-loTnu - "attack (i) together with (ouv), join in an attack”
TEpI-pTYVULL/ Py Vi, A€, Eppnia, éppnyual, épphxbnv - “rip, break”
papdiCew - "beat"

1| UACKY - cp. PUAGE, PUAGTTW

Tnpéw - “keep” 6 deopopUAag - "jailer"

ECWTEPOS - “more 0w (=inside)”

aopaAile - “fasten securely”; &o@alnis - “secure, assured”

TS EUAov - “wood, stocks” (cp. “xylophone”)

ém-akpodopal = &kovcw; what tense is éTrnKpodVTO?

o 8éouios - "prisoner"

o oelouds - 13:16

¢doTe caleubijval (calelw - “shake”) - result clause; see note on 14:1.
T& BepéAia - “foundations”

av-inui, &vébn (aor. pass.) - “were cast off”; see 14:17

€Eutvogs - "awake"

omaopal - “draw a sword”

UéAAw - “to be about to...”

EaquTOV av-alpelv - “to take himself off”

uNdev TTPpA&ENs - un plus aorist subj. is used for the negative imperative
(Athenaze 11 78). See Kat& AolUkav 18:20 and for contrast Katd Md&B8aiov
19:18. What is the difference between the two passages?

aiTéc, altnow, fTnoa, fTnka - “ask” PAOTA - cp. 13:47
elo-TMd & - “jump, dash in” gvTpouos - "trembling”
va + subjunctive - see Athenaze 11 78.

Aol (not AVco) - “wash”

ayaAAidoual - “rejoice” (cp. xaipco)

Lesson 7: 16: 35-17:9
Review: Uses of the subjunctive; Athenaze 11 lesson 21,
Conjugate on a separate sheet: me{Bco in the present subjunctive; ylyvoual in the aorist



subjunctive.
Explain the subjunctive of: ury éméA6n (13:40), 0wbE (16:30), &moAubiiTe (16.36)

Notes:

16:35
16:36
16:37

16:39

16:40
17:1
17:2
17:3
17:4
17:5

17:6

17:7

17:9

6 paPBdolxos (p&Bdos "stick" + éxw) - "policeman”

aTméoTaAkav - perfect tense of ATTo-oTEAA

Selpeo - “to skin, beat”

&-kaT&-kp1TOS - " without a trial" from kpiveo

A&Bpa - “secretly”

eEayayéTtwoav - a third person imperative "Let them be led out".
Tapek&Aecav - "summoned" (TTapakaAéw); in 16:40 below the word means
"encouraged”.

v Audiav - "Lydia's house"

See map of N. Greece at end of NT text. S1-0devco - cp. 6dds.

KaTd TO elcdBds - “as usual” + dative

gd¢1 is the imperfect of Bel.

Tpoo-kAnpdw - “join, cast their lot (kAfipos) with”

{nAdw - "be jealous of, resent"

&ayopaios - “hanging around the marketplace, public, a loafer”

o &xAos - “mob”

em(-oTavTes - “standing around”

goupov - see 14:19

dvaoTaTow - "agitate, unsettle” 1) olkoupévn (yfj) - "the inhabited world"
uTro-déxouat - “receive, welcome” '
amévavTi + genitive - "opposite"

TO ikavov (14:3) Tiunua - "peace bond"

Lesson 8: 17:10-21
Review: Infinitives (Study the paradigms in Athenaze 301-303, 11 220).
Write the infinitives of: eiul (present, future) olda (perfect with present meaning):

Write all the infinitives of TréuTreo (consult Athenaze I 294-299; note that middle and
passive are the same in the present and perfect tenses):

Pres.

Fut.

Aor.

Perf.

Notes:

Active Middle Passive



17:10
17:11

17:12

17:13

17:15

17:16

17:18
17:19

17:20

17:21

&T-fiecav - Imperfect tense of the verb &Trei (el - “to go™) (Ath. 215)
eUyevéoTePOs - "of higher birth"

ava-kpivew - “study;” cp. ava-yryvaoke (13:15)

guoxNuwv - 13:50

KQTNYYEAN - aorist passive

KAKEL = Kal EKel

ocaleuc - “excite”; cp. 16:26

kab-loTave- “bring, escort, accompany.”

¢€-Necav - 17:10

gkdexoual - “receive, wait to receive”

Tap-ofuve - “irritate;” dEUs - “sharp, pointed;” cp. Eng. “paroxysm.”
kaTeidwAos - "full of idols"

TapaTuyXave - "happen to be present"

omeproAdyos - “ignorant braggart, idle talker”

yvédvail - aor. inf. of yryvookeo (Ath. 252)

Kaivos - new, unheard of"

EeviCeo - "to surprise, astonish". EeviCovTa... Tiva - "some astonishing things"
1) akon - "hearing, ears"

gUKalpecw - “devote their leisure to...”

Lesson 9: 17:22-34

Notes:

17:22

17:23

17:24

17:25

17:26

17:27

17:28

17:29

deiol-dalpovéoTepos - “fearing (Beidwo - "fear") the gods,” hence
“superstitious.”

Ta ceBaouaTa - "objects of worship"
guoeBeco - "worship"

o...TouTo - "that which...., this one.."
UTTapxw = OV

XELPO-TTOINTOS - 1} XElp + TTOléco

o vads - “temple”

Bepatrevco = "serve"

Tpoo-déoual + gen. - “need, want”

1) TTvon - “breath”

Group these words: émroinocev av €6vos...kaTolkeWw ...LNTEW...
evos - Athenaze 128, €ls, ula, év
opiCw - 13:2

Tpoo-T&oow - “appoint” (13:48)

N opobeoia - “boundary”

N kaTolkia - "place where one lives"
Put a comma after Tov Bedv.
ynAaeacw - “touch, feel around for”
Tot - poetic for attoU

TO yévos - "family, offspring"

TO Xapayua - “carving”



1 évBlunols - “creativity, imagination”
duoios + dat. - “like, similar to”
17:30 1) &yvola - "ignorance"
UTrep-op&ed - "overlook, disregard”
UETQa-VOEC - “repent”
17:31 kaBéTi - "because”
UéAAC - 16:27
1) Sikaloouvn - "righteousness"
gv &vdpl ... - the relative pronoun ¢o (that you might expect to be accusative) is
attracted into the case of its antecedent "in/with a man whom..." When the
antecedent is genitive or dative, the rel. pron. is usually attracted to the
antecedent's case in this way.
SpiCeo - 17:26
0 ‘lT(O”I'lS - "faith"; here "proof, believable evidence"
Tap-éxw
17:32 xAevale - “mock”
17:34 xoAA&opal - “stick to, remain with”; cp. Eng. colloidal

Lesson 10: 18:1-17
Review: Adjectives, Athenaze 291, 292-4.

Decline: 5Aos, SAn, dAov and eUoxnUwv, eloxnuov (like cwepwv p. 293) singular
and plural:

Nom. SAos SAn Shov guoxnucov (m/f) gUoxnuov (n)
Gen.

Dat.

Acc.

Notes:
18:1 xowpiCopal = &TTo-XwpEew
18:2 o TldévTos - North coast of Asia Minor
Tpoop&TwS - “recently”
Si& 1O daTeTaxival Blatdoow - "to decree") KAaudiov - see Athenaze 11
118 “The Articular Infinitive” = “because of Claudius’ decreeing...”
18:3 oknvoTtrotol from & okijvos - “tent” + Troléw
ouvexopal - “be held by, be occupied by”; TG Adyco - "his preaching"
18:4 avTi-tacow - 13:48
eEkTivaoooual - 13:51
18:7 ouv-ou-opéw - “abut, adjoin;” Spos - “boundary” (not TO dpos - "mountain")
18:10 ToU kakddoai oe - “in order to harm you;” cp. 13:47
18:11 kabiCeo - “sit, settle”
18:12 avbimaTos - 13:7
KaT-ep-loTnw - “descend on, seize”



18:14

18:15

18:16
18:17

opobunaddv - "with one mind, together" T Bfjua - "platform, tribunal”
TO padlovynua - cp. 13:10 1) padioupyia. -nua words tend to be a concrete
example of whatever is referred to; here "an evil deed". -la words tend to be
abstract; in 13:10 "wickedness".

KaT& Adyov - "patiently, with reasonableness"

&veoxounv - "be patient with". What tense? What mood? What person and
number?

T CTnua - "question, matter at issue"

O kpITNs - "a judge"

am-eAalve, -eA®, -NAaoa, -eAnjAaka, -eA&bny - “drive, drive away”
€ueAev is from péAel - an “impersonal verb” (Athenaze 170; IT 168) like del and
eCeoTL. “(these things) were not a concern to Gallio” = “Gallio didn’t care”.



